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With its siren screaming, diving almost vertically and dropping its bombs in front
of oncoming troops that will take control of the area, Germany's Ju87 Stuka dive
bombers were a principle part of their Blitzkriegs in 1939. The Junkers Jug7
was developed as dive bomber as a result of an exhibition viewed by Ernst Udet
in the United States in the early 1930's. Udet was a leading German WWI ace
who was made a part of the newly developing Luftwatfe. In 1936 the Arado
AR81, Blohm & Voss HA 137, Heinkel He118 and the Junkers 87 were finalists
in the German Dive Bombing competition. The Junkers Ju87 could dive almost
vertically, and recovered with ease; however it was 70km/h slower than the
He118 which could only dive at a 50 degree angle. Udet began a dive with the
He118 at 4000 meters and the propeller and gearbox ran away and flew off the
aircraft. He parachuted to safety but was injured. This cemented the choice of
the JuB7 and 10 preproduction JuB7A-0's, based upon the V-4 were ordered.

The early Junkers Jumo 210CA engine had little more power than the V-4, while
the JuB7A-1 & 2 versions used an engine with less than 700hp. In 1938 the
Jumo 211A engine of 1000hp became available, and the JuB7B-0 went into
mass production. The B series had the same wing and tail surfaces as the
earlier versions; however, the fin/rudder and fuselage were completely
changed. The B-2 version used the Jumo 211Da engine with a pressurized
coolant radiator, larger propeller and rear pointing exhaust stacks, which helped
increase its top speed.

DATA Crew: 2; Length: 11.10m; Wingspan: 13.80m; Height: 3.96m; Weight:
4,250kg; Engine: Junkers Jumo 211Da; Take off power: 1,200hp: Max speed:
383km/h @3,700m; Weapons: 7.92mm machine guns X 3 Bombs 500kg X 1 or
250kg X 1 plus 50kg X 4; First flight 17 September 1935 (Ju87 V-1) j
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| Parts not for use. Partes para no usar
Teile werden nicht verwendel. RBEFRNEAH W 4
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* APPLY DECAL
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APPLIQUER DECALCOMANIE
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2 SETS NEEDED

WIRD DOPPELT BENOTIGT
DEUX SETS NECESSAIRES
NECESSARIE 2 SERIE

SE NECESITAN DOS PIEZAS
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M DO NOT CEMENT REMOVE
NICHT KLEBEN ENTFERNEN
NE PAS COLLER RETIRER NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
NON INCOLLARE SEPARARE NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
NO PEGAR CORTAR PINTAR ESQUEMA NUMERO
FRKE LIE ERSEEMHE
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Cockpit Assembly
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Cockpit Installation
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Propeller Installation

ERLEVTLEEL, '
DO NOT CEMENT |




FEROBEHIUT
Main Landing Gear Assembly E
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Bomb Assembly Bomb Installation

500kg SCS500:8 & HH
SC500 Bomb
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

KLEINE TEILE.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT

BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAOQ: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN OS
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOIOXH : KATAAAHAO MIA MALAIA ANQ TQN
TPION ETON MEPIEXE! MIKPA
TEMAX A

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte ksen Sie die  Anietung vor dem Zusammenbauen sorgfaig durcn

@Verwenden Sie nur Kunststoffiiebstoff und Kunststoffiackfarben

@D geleerten Plastidten solten zemssen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem. daf Kieinkinder berm Spelen dann ersticken

@Handnaben Sie Klebsio und Lacdarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen

@Mt klebemitte! sparsam umgehen und wahrend des zusam -
menbaus lur ausreichende ventilation sorgen

EANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-

SAMENTE LO SIGUIENTE
@Antes del ensamblaje, estudie cudadodamente las insinucoones
@Emplee solamente cemento plastoo y pinturas
@Rompa y tire las boisas de plastco a fin de evitar que los ninos
pequenas puedan solocarse jugando con elas
@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de flamas
@Usare 'adesivo moderatamente e ventilare bene fambente

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les insiructions avant le montage

@N utiliser que def'adheésit plastique et du vernis.

@Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour
tout danger d'étoutfement pour les enfants

@Ne jamais utiiser d'adhesit ou du vermis pres dune flamme

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler a piece
pendant le montage
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aviler

BLEGGERE GQUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Stwdiare attentamente le istruzioni prma del montaggio

@Usare solo adesivo e vernici per plastica

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare i
pericolo di soffocamento per bambini piccoll

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
" Averti t" Points tiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

durante la costruzione
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#*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING
2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR.
ING OVER HEAD
CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.
DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS
DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN
WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC MAY
HURT THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND
EYE IF MISTAKENLY PUT INTO. WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
WATER AND CONSULT A DOCTOR

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS. BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL
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@ USE THE FOLLOWING PATTERNS
AS MASKING SHEETS.




MPlease keep to the following rules

1. Never use glue or paint near fire.

2 Open window for fresh air when glue or paint is in use Be sure fo
close csp tightty on glue and paint after use and keep them hidden
from sun light, and away fom reach of small chidren. Glue and
most paints contain volatle solvent which i hammful to heath i
inhales too much. Do not inhale soivent intentionally.

3.Use a modeling scssors to lake the pars off from the runner and
fim any excess plastics with a cutler or a file.

4. Keep all matenals and lools neatly,

EBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Kiebstoft und Farben niemals in der Nahe einer Flamme venwen-den.
2.Beim Arbten mit Klebstofi oder Farbe Ferster ofinen um diz Zufuhr
von Frischiuft zu gewahreisten. Nach Gebrauch Klebsioff und Farbe
nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die meisten Farben enthalten
filichtige Lsungsmitiel, die der Gesundhett schaden, wenn sie zu stark
3. Verwenden Sid eine Modelbauschere oder einen Plastk-Zwicker um
die Piastkielie von den Ansprtzungen zu trennen. Siubemm Sid die
Teille von Graten mit einem Cutter oder Fele.

4. Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und Gbersichtlich beretthalten.

BSuivre attentivement les réles suivantes
1.Ne jamais utiiser colle ni peinture aupré dune flamme,

2.0wvrr la fenélre pendant futiisation de cofle ef de peinture. Bien
refermer les pols de colle el de peinture apés emploi et les mettre
a labri du solel et hors de portée des enfants. Ne Pas respirer
colle ou peinfure intentionnellement.

3 Utiiser des ciseaux de modéliste pour découper les piéces des
grappes el refirer tout excés de plastique a faide dun cutier ou
dune lime.

MSequire le seguenti regole

1.Non usare mai colla o vemice vicino a fonti di calore.

2 Quando si usa cola o vemice lasciare aperie le finestre in modo
che circoli aria fresca. Assicurarsi che Il coperchio defla colla e della
vemice sia  ben chiuso dopo fuso, tenedi lontani dafla luce solare e
dalla porata dei bambini La cola e molle vemid contengono
solvent volatii che sono dannosi per la salute se aspiraii troppo a
lungo. Non aspirare intenzionalmente Il solvente.

3. Usare cesole per modelist per staccare le parti dalla intelaia-tura e
ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una hmetta.

4. Mantenere tutti | matenali e attezzi in perietio ordine.
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BPor favor, mantener las siguientes reglas

Lt
2

3

Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

Abnr ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-menio
o pintura Estar seguos de cemar e tapon fuetemente en
pegmentos y pinturas desques de usaros y manteneros fuera del
acance de la luz solar y fuera del akance de los nifos. El
pegamento y rmuchas pinturas conienen disolventes volatles que
hacen dafic a la salud si se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes inlencionadament.

Usar fjeras de modelista para softar las partes fuera del plastico y
ameglar cualquier exceso de piastico con un cortador o cuchilla
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BCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cioth,

2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds

3. Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leaving design on model

4. Move desigh to exact position with wet finger tip, and push
out excess waler and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

5 When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals.

BDas korrekte Aufbringen der Abziehbiider

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

Mit dem Finger prifen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

. Korrigieren Sie die exakle Lage mit nasser Fingerspitze und
driicken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg

Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Kiebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch

w

IS

o

B Comment appliquer les décalcomanies correctement
Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide.
Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiede pendant vingt secondes
Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-suppirt. Si oui, le positionner & I'endroit choisi sur le
modéle et retirer doucement le papiersuppoert.

. Positionner la décalcomanie comectement avec un doigt
humide et éponger tout restant deau et toutes bulles dair
sous la décaicomanie avec un chiffon doux.

. Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie
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BEModo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulire la superficie del modello con un panno umido.

2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
di in acpua calda per 20 secondi.

3. Controllare col polpastrelic se il disegno & allebntato sulla
base di carta. In questo caso, applicario nella esalta posiziohe
sul modello facendolo scivolare dalla base di carta

4. Spostare il disegno nella esatla posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere l'acqua in eccesso e le bolle d'ana
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone

5. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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B Metodo correcto para aplicar las calcomanias
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Limpiar el modelo con un pafio humedo.

Recortar cada diseno de la calcomania y meferlos ne agua
fria por 20 segundos.

Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocaras en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne el modelo.

Mover la pegatina a la posicion exaclta con los dedos mojados y
empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de debajo de
la calcomania con una suave prenda de algodon.

Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo
hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las
caleoma-nias
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MQINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE

) B & )Il W F Ff BEBRESEH/ M119302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TQT 4 JAAR
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAOQ' IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS
CONTEM PECAS PEQUENAS,

Hobby kits

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS CONTIENE PIEZAS PEQUENAS

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B@RN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE

MPOZOXH KATAAAHAO I A TTALAIA ANG TON TPION ETON
MEPIEXE! MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO. LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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Marking & Painting
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@ White aqueous paint is daubed over the
normal paint scheme ([[jfor the
H m actual aircraft.
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BRSO~ -7 RUrERdsEEDeACTY. [ WEinzelneiten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbildung (I} dargestell.  MI dettagii dei colori e delle decorazioni sonc como mostrato nello schema di colorazione [T, B ERMEENERE NERE ) R,
BDetails are painted and decorated as shown in painting scheme [IJ. BLe schéma de peinture indique les détails des décorations & la peinture. BLos detalles se han pintado y decorado tal como se muestra en el diagrama de colores m




